
xÚľľł zluL{IvA

č,. aBT s l TF'CH/ t21 l 88 l 2013

lzatvoręná,v zmysle ustanovenia $ 409 a nasl. zákona č).5l3/I991' Zb. obchodný zákonník v znenineskoľších
predpisov

článoľI.
7.mluvné stľany

a

Kupujrici:
obchodné meno:
Sídlo:
Právna forma:
Konaj úci pro stredníctvom :

ICO:
tČo opľ:
Bankové spojenie:
Císlo úětu:
Zapísalý:

(d'alej len',kupujúci")

Predávajúci:
obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondeněná adresa:
Práwa forma:
rČo:
IČ oprĺ:
Konajúc prostredníctvom:

Miteco, spol. s ľ. o.
Popradská 20, 82l 06 Bľatislava
spoločnosť s ručením obmedzeným
Miloš Húšek - konateľ
35 898 976
sK2021878023
Tatra Banka a. s.
2620828684t1100
v obchodnom ľegistri okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č,.33019lB

Letĺsko lĺ.n. Šteľánika - Aĺľpoľt Bľatĺslav!' a.s. (BTs)
Letisko Itĺ.R. Štefĺnika,823 11 Bľatislava 2l
Letisko M.R. Štefánika, P.o.BoX 160,823 11 Bratislava 216
akciová spoloěnosť
35 884 916
sK2021812683
predstavens tv a, v z(ožení:
Ing. Ivan Tľhlík, predseda predstavenstva a výkonný riaditeľ
Richaľd Pokorný ělen predstavenstva a vedúci odboru stratégie aronĺoja
VUB Bratislava-mesto
1824s7375410200
v obchodnom registri okresného súdu Bratislava I,
oddiel: Sa, vložka č,.3327lB

(dblej len,,pľedĺĺvajúđ')
(predávajúci a kupujúci sa ďalej v texte oznaěujú spolu aj ako ,,zmluvné strany,.)
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2.1

Clánok II.
Predmet zmluvy

Pľędmetom tej to zmluvy je zźnäzokpredávajúceho
a) dodať kupujúcemu parný kotol Viessmann 19035-34 Turbomat _ RN HD, rok výĺoby 1999, tepelný

v'ýkon 4720 kw, menovité množstvo vyrobenej pary 7000kýh, max. teplota pary 195'C, pľacovný
pretlak 1,3 MPa, plynoÚ horák Weishallpt G60|2-AZM DN 80, ýkon soOokw (ďalej len ,,pľedmet
ktipy" alebo,,tovaľ")'

b) odovzdať kupujúcemu technickú dokumentáciu súvisiacu s predmetom kúpy (pasport a revíznu knihu
plynového spotrebiěa).

2.2 Predmetom tejto zmluvy je aj záväzok kupujúceho zaplatiť predávajúcem;lzapredmet kúpy cenu, uvedenú
v článku III. tejto zmluvy'

2.3' Kupujúci súěasne ýslovne vyhlasuje, že

3.2.

3.1.

4.r

4.2.

4.3

(Đ bol zo stľany pľedávajúceho upozoľnený na skutočnosť, že pľedmet kúpy nie je nov'ý a bol
p ouživ aný predávaj úcim,

(iĐ predávajúci oboznámil kupujúceho so stavom predmetu kúpy, v ktorom sa tento nachádzal v čase
do pľechodu nebezpečenstva škody na predmete l<upy zpredávajűceho na kupujúceho, pričom
neboli zistené źiadne vady predmetu kúpy, okrem jeho bežného opotrebenia,

(iiĐ berie na vedomie súěasný stav pľedmetu kúpy a kupuje ho v stave, v akom sa predmet kúpy ku dňu
nadobudnutiu úěinnosti zmluvy nachádza.

článok Iu.
Kúpna cena

Kúpna ceÍa za predmet kúpy bola stanovená v súlade s ustanoveníami zĺkona NR SR č,. 1811996 Z' z'
o cenách v znęni neskorších predpisov dohodou zmluvných strán vo ýške 15 000.- Et]R (slovom:
pätnást'tisíc euľ) bez DPII.

Pľávo na zaplatenie kripnej ceny vzniká predávajúcemu riadnyĺr splnením jeho zétväzku spôsobom a
v mieste plnenia v súlade s touto zmluvou. Kupujúci sa zaväzuje za dodaný predmet kúpy zaplatiť
dohodnutú kúpnu cenu Za podmienok určených v tejto zmluve.

čhnok IV.
Miesto, čas a spôsob plnenia

Zmluvné strany ako miesto urěené pre dodanie predmetu kúpy - miesto plnenia, stanovili sídlo
pľedávajúceho:
Letisko M. R. Šteľánĺľa _ Äiľpoľt Bľatislava, a. s. @TS)
Letisko M. R. šteľĺnĺľa
823 tl Bľatislava

Kedže predmet kúpy je súčasťou plynovej kotolne predávajúceho, zmlu'ľné strany sa dohodli, že demontáź
pľedmetu kripy vykoná kupujúci na vlastné náklady, pričom demontĺáž zahÍňa najmä demontáů, komína,
dymovodu, rozvodu pary po stenu kotolne, odfukov od poistných ventilov, oávzdušnenia, demontźtž,
prívodu ĺapájacej, chladiacej vody, odlúhu kotla, odkalu kotla' odpadu beztlakej vody, elektroinštalácie,
prívodu plynu od akumulačného potrubia, natretie zźtbadupod kotlom.

Kupujúci je opľávnený zač,ať s demontažou najskôr deň nasledujúci po dni uzatvorenia tejto zmluvy a je
povinný ukoněiť ju najneskôľ do 10 (slovom: desiatich) pľacovných dní od zaěatia prác' Pri demóntáži
bude vždy prítomný poverený zamestnanec pľedávajúceho'

Kupujúci je povinný
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4.5.

4.6

4.7.

5.1.

5.2.

6.1

6.2

7 .1.

a) zabezpeěiť ochľanu zariadenia kotolne a stávajúcich kotlov a zabezpečiť ich proti poškodeniu
a zaneseniu pľachom (najmä rozvádzaěe,plynové hoľĺáky, fľekvenčné -"niě", motoryěerpuäi.l;,b) po vykonaní demontáže dať priestory kotolne do 1 ôvodného stavu a vyčistiť priestory kotähe. 

-'

V prípade spôsobenia škody pri demontét!,j yrelnetu kúpy zodpovedá kupujúci za škodu spôsobenú
predávajúcemu v zmysle ust. $ 373 anasl obchodného zákónníka v platnom 

^rě-.
odvoz predmetu kÚpy zabezpečí kupujúci na vlastné náklady a nebezpečenstvo'

Kupujúci je povinný predmet kúpy prevziať, Íbaže má pľedmet kúpy zjavné vady, ktoré boli pri
preberacom konaní zistené' Vtakom prípade môže kupujúcí od zmtuvy-óumžite odsúpiť podlä článku
X. bod 10.3' písm. a) zmluvy.

o odovzdaní aprevzati predmetu lĺupy vyhotovia apodpíšu zmluvné strany pľebeľací protoko1, z ktoľého
po jednom vyhotovení obdržíkaždáLzo zmluvných stián._

čHnokV.
Nadobudnutie vlastnícke pľáva

Vlastnícke právo k predmetu lcupy prechádza na kupujúceho až dňom úplného zaplateniacelkovej kúpnej
ceny.

Kupujúci až do zaplatenia.celkovej kúp1eJ ceny v plnej ýške, nie je oprávnený predmet kúpy pĺedať,
prenechať do užívania'tľetej osobe , použiť ako zíloh_v piĺpua" zĺiadeňia anozrenő praru, pro.p.Jn t."t"j
osoby, zadržať ho za aĘmkolVek účelom alebo s ní n ińak disponovať.

článok YI.
Vyhlĺísenie pľedĺívajúceho

zmeĺy v jeho charakteľe'

2010 nepouživaný, po jeho odpojení však bol riadne
zodpovedá požadovaným technicĘm paľametrom
m poěas prevádzĘ bola na predmete kúpy ľiadne

čhnok VII.
Zodpovednost'za vady

Zodpovednosť za vady-predmetu kúpy sa spľavuje príslušnými ustanoveniami zźtkona č,. 5l3l1gg1 zb.obchodný zákonník v platnom zneni.

om prevzatia tovaru kupujúcim na
má tovar v okamihu, keď prechádza
avnou až po tomto ěase.
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ľre-{eyaj!c-ĺ nezodpovedá za vady tovaru, o ktoýh kupujúci v ěase uzatvoľenia znluvy vedel alebo musel
vediet'vzhl'adom na povahu tovaru, ani zavady, ktoľé boli zistitelh é pri prevzatí tovaľualebo sú spôsobené
amortizáciou.

7.4. Pri volte náľokov zvádsa postupuje podlä s 436 až447 zákonaě.5I3/I9gl Zb. obchodný zźkonnik
v platnom znení'

8.3

8.1

ClánokVIII.
Platobné podmĺenĘ

Kupujúci sa zaväzuje uhradiť predávajúcemu kúpnu cenu predmetu kúpu podľa ělánku Itr bod 3'1. zmluvy'
na zĺklade faktúry vystavenej pľedávajúcim, a to bezhotovostnýľrr privodom na úěet pľedávajúcehô'
uvedený v záhlavi zmluvy, ľespektíve na bankov'ý účet a číslo úětu, uveđené na príslušnej faŕture; v iĺpaae
rozporu majú pľednosť platobné údaje uvedené na príslušnej fakture

Predávajúci je oprávnený vystaviť faktúru až, po odovzdani a prevzatí predmefu kupy podl'a ělánku IV. bod
4'7 tejto zmluvy. Prílohou faklury bude protokol o odovzdaní aprevzati tovaru výhotovený v súlade s
ělánkom IV. bod 4.7 ' zm\lvy.

Daň z pľidanej hodnoý zatovar bude pľedávajúcim fakturovaná vo v'ýške urěenej zákonom č:' 222/2004 Z. z.
o dani zpndanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

Kupujúci je povinný uhľadiť faktúru v lehote splatnosti 14 dníodo dňa jej vystavenia'

Povinnosť úhľady faktury je splnená dňom pripís aniapeňažných prostriedkov v prospech úětu prediĺvajúceho
v peňažnom ústave.

Faktura musí obsahovať tieto náležitosti:
oznaěenie faktury ajej číslo,
označenie kupujúceho obchodným menom a adľesou,lČo, IČ opH,
deň odoslania faktury, lehota jej splatnosti, dátum zdanitelhého plnenia,
oznaěenie peňažného ústavu a čísla účtu, na ktoý má bý platent,
fakturovaná ěiastka v eurách, hodnota DPH v percentách,
odtlaěok pečiatĘ a podpis opľávnenej osoby.

Kupujúci faktúru pred uply bez zaplatenia, ak neobsahujenáležitost čl. 2Ż212004 Z. z. v zneni neskoiších predpiso'v'Kupujúci vľátenia. V takom splatnosti odo dňa doručenia
opravenej

článoł Ix.
Zmluvné sankcie

V prípade nedodľžania teľmínu splatnosti faktury má' pľedźtvajúci nrĺrok na úrok z omeškania vo výške 0,05oÁzfakturovanej sumy zakaźdý deň omeškania.

čHnokx.
odstúpenie od zmluvy

8.2

8.4

8.5.

10.1' Pľedávajúci aj kupujúci sú opľávnení odstúpiť od zmluvy okamžite v prípade jej podstatĺrého porušenia
druhou zmluvnou stranou.

10.2. Predávajúci je oprávnený odstupiť od zmluĘv okamžite. ak
a)je kupujúci v omeškaní s úhĺadou faktúry zatovar o viac ako 30 dní po 1ehote splatnosti.

8.6.
a)
b)
c)
d)
e)

Đ

8.7

9.r.
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_-upujúci je oprávnený odstupiť od zmluĘv okamžite. ak
a) si ho zvolí ako ntrokzvadného plnenia podľa $ 436 obchodného zélkonnikav platnom znení.

10.4.odstupenie od zmluvy podl'a bodu 10.2. a 10.3. tohto článku musí mať písomnú formu, musí bý dľuhej
stľane ľiadne doruěené a musí v ňom by' uvedený dôvod odstupenia, inak sa naň nepľihliada (e neúčinné).
okamihom doručenia odstupenia druhej zmluvnej stľane sa zmluva zrušuje od začiatku.

čHnotXI.
Zíverečné ustanovenia

1 1 . 1 . Táto zmluva j e vyhotove ná v 4 (slovom: štyroch) vyłlotovenia ch, z ktoých každá zmluvná stľana obdrží po
2 (slovom: dvoch). Zm|uvuje možné meniť a dopĺňať po dohode oboch zmluvných strán, a to vo foľme
písomných dodatkov k nej riadne očíslovaných podl'a poradia ich prijatia.

ILz. Zmluva je uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami, ibaže právne predpisy, platné v čase
uskutočnenia právneho úkonu, pre nastupenie jej právnych účinkov vyżadajű pristupenie däšej právnej
skutoěnosti (napr. nłercjnenie zmluvy/dodatku).

11.3. Zmluvné strany sa d'alej dohodli, te prtlva, povinnosti ako aj právne pomery vyplývajúce ztejto zmluvy sa
riadia platným právnym poriadkom Slovenskej republiĘ. Na právne vďahy ute.jto zmluve z'llášť
neupravené sa použijú pľimeľané ustanovenia ztlkona č,. 513ll99l Zb. obchodný zákonník v platnom zrení
a ďalšie súvisiace platné všeobecne zäv?izné právne predpisy.

IL4. Doruěovanie
1 1 .4. l . Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti' obsahujúce právne ýznamné skutočnosti podl'a tejto zmluvy, si

budú doručovať poštou, foľmou doporuěenej zásielĘ, pokial' nie je v tejto zmluve uvedené inak.
Písomnosťou obsahujúcou právne ýznamné skutočnosti sa na účely tejto zmluvy ľozumie odstúpenie od
zmluvy, doručenie faktury, žiadosť o vystavenie spľávnej faktúry, ýzvanazaplateĺíe.

II.4.2. Pre potreby doruěovania pľostľedníctvom pošý sa použijú adresy sídla alebo miesta podnikania zmluvných
stľán, poprípade ich korešpondenčné adresy, uvedené v zźthlavitejto zmluvy,ibaže ódosielajúcej zmluvnej
strane adresát písomnosti písomne oznámil novú adľesu sídla alebo miesta podnikania, prípadnó inú novú
adresu, urěenú na doručovanie písomností. V prípade akejkolVek zmeny adresy určenôj na doručovanie
písomností na zźlklade tejto zmluvy sa príslušná zmhvná strana zav'ázuje o 21o.i" adľesy alebo
kontaktných údajov bezodkladne písomne infoľmovať druhú zmluvnú stranq v takomto prípade je pre
doruěovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odoslaním písomnosti.
odosielajrica zmluvná strana nenesie prípadné prárme následĘ spojené s nedodržaním oźnamovacej
poviĺľrosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku zmluvy.

II.4'3. Pri doruěovaní prostľedníctvom pošty sa zásielka považuje za doruěenú dňom jej doručenia na adresu
uľěenú podľa bodu 1 7.4.2. tejto zmluvy'

II.4.4. Za deň doľučenia zásielĘ sa považuje aj deň, vktoľý zm|avná strana, ktorá je adresátom, odoprie
doručovanli zĺsielku prevziať, alebo 3. (slovom: tretí) pracovný deň odo dňa zaě,atia plynutia odbeľnej
lehoý na vyzdvihnutie zásielĘ na pošte.

11.4.5 Pľi ostatných spôsoboch doľučovania (doruěovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej správy), kÍoré
neobsahujú právny úkon a slúžia len na úěely unýchlenia vzájomnej komunikácie zmluvrqýcrl stren sa tieto
považujú za dôjdené potvrdením o odoslaní faxovej správy ztechnického zariadenia odosielatel'a alebo
zobrazenim správy o odoslaní e-mailovej spľávy na technickom zaľiadení odosielatelä. Týmto spôsobom
(tzn. s uplatním fikcie doruěenia) je vylúěené adresovanie a doručovanie:
(Đ písomností, obsahujúcich prejavy vôle zmluvných strán, ktoré sú uvedené vbode 11.4.1. tohto
ělánku;
(ii) ostatn'ých písomností, ktoľé majú u ich adresáta vyvolať právne úěinky (tzn. zaktadať, meniť alebo
ľušiť práva alebo povinnosti;
tieto písomnosti musia bý riadne doručené'
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I Po pominutí pľávnych účinkov tejto zmluvy zanikajűvšetĘ práva apovinnosti ztejto zmluvy s výnimkou
ých, ktoré vzhlädom na svoju povahu alebo ustanove a pľávnych p.ädpi.ou majú trvať aj polej zaniku.

Pre prípad, že niektoré zustanovení tejto zrnluvy' ręsp. niektoré zjej vedĘších ustanovení je alebo sa
v budúcnosti stane z akéhokol'vek dôvodu neplatným alebo neúěinným, v takomto prípađe platnosť
ostatných ustanovení tejto zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatneho alebo neúčinného ustanovenia
bude platiť pľimeľaná úprava, ktorá sa v ľámci pľípustnosti piatného pľávneho poľiadku ěo najviac
približuje účelu zrejme sledovanému zmluvnými stranami pri uzavieraní zmiuvy.

Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že všetĘ sPoľY, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením zmluvy, budú
riešiť predovšetkým dohodou. Akvzájomná dohoda nebude možná,o spoľe rozhodnó príslušný súd.

Zmluvné strany preh|a5ujri' že si zmluvu pľečítali jej obsahu porozumeli, že bola azavretápo vzájomnom
súhlase aĺa znak súhlasu s ňou ju bezýhrad podpisujú.

I 1.6.

1r.7.

1 1.8

Za

V Bratislave, dňa
.10 .\" .toll

Ing.Ivan Tľhlík

Letisko |ll.ff .ŠtďŕiBakÜ
823ĺlBřatl3łlv.2ĺ
Slovak Republk

V Bratislave, dňa 1r "\.tołl

Za kupujúceho:

Miteco spol. s r. o

' 'i;(:(l :.,]I. s Í..Lr'

-- ];||i ll] tEaa irIl]|(ĺ)0o s|í-03-

Rĺchard Pokorný
člen predstavensMa ą vedúci odboru

stratégie a rozvoja
Letisko u. n. *ffinĺka _ Airport Bratisląvą, a.s. (BTS)
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